Поехали к девкам
Пьеса Андрея Волина
Действующие лица:
Михаил Матвеич Бородай – антрепренёр
Саныч – буфетчик
Прошка – половой
Фёдор Иванович Шаляпин
Варя – дочь Михаила Матвеича
Матильда – путана

Добрый вечер, друзья. Сегодня мы предлагаем вам окунуться в конец девятнадцатого века. Год 1899. Чем запомнился миру этот год?
- Американо-Испанская война заканчивается передачей Испанского суверенитета  над Кубой Соединённым Штатам.
- Теодор Рузвельт вступает в должность губернатора Нью-Йорка
- Идёт война за освобождение Филиппин от оккупации США
- В результате продолжительного восстания остров Крит получает независимость от Османской империи
- Британская экспедиция «Южный крест» высаживается в Антарктиде
- Эдвин Сьюэлл становится первым в мире водителем автомобиля, погибшим в результате аварии.
- С упехом проходит по Европе гастрольное турне российского оперного певца Фёдора Ивановича Шаляпина.
- Хоффманн патентует Аспирин. 
- в тюрьме Синг-Синг в штате Нью-Йорк Марта Плейс становится первой женщиной, казнённой на электрическом стуле.
- Театр «Эден» в Ла-Сьота объявляет себя первым в мире кинотеатром.
- Маркони успешно передаёт радиосигнал через Ла-Манш
- Франция присоединяет Лаос к существующей колонии Французский Индокитай.
- Великобритания и Российская империя подписывают соглашение, официально закрепляющее их сферы влияния в Китае. 
- Проходит Первая Гаагская мирная конференция, инициированная императором Николаем II 
- Жюль Массне представляет оперу «Золушка» в Париже в Опере-Комик.
- Папа Лев XIII издает указ о посвящении всего рода человеческого Святому Сердцу Иисуса. 
- Давид Гильберт создаёт современную концепцию геометрии, опубликовав свою книгу «Основы геометрии».
- Джозеф Чемберлен начинает Вторую англо-бурскую войну
- В Турине основана компания итальянского производителя автомобилей F.I.A.T. А в Детройте автомеханик Генри Форд основывает Детройтскую автомобильную компанию. 
- В штате Мичиган основано женское студенческое общество.
-  «Дядя Ваня» Антона Чехова впервые ставится в МХАТе.
- Луи Капацци впервые пересёк Средиземное море на воздушном шаре. 
- Основан футбольный клуб «Барселона» 
-  На выставке в Париже представлены кубики говяжьего бульона Oксo.
- Начинается пандемия холеры, которая распространяется по Европе, Азии и Африке.
- Казань ждёт приезда знаменитой оперной певицы Антонины Васильевны Неждановой.



Сцена 1
За баром Саныч. Слышен крик Михаила Матвеича.
Михаил Матвеич: Прошка!
По залу пробегает Прошка. Крик с другой стороны.
Михаил Матвеич: Прошка!
По залу пробегает Прошка в другую сторону. Входит Михаил Матвеич
Михаил Матвеич: Прошка! Вот поросёнок. Никак его не докличешься. Ну что, Саныч, готов? Чем гостей потчевать будешь?
Саныч: Не извольте беспокоиться, Михал Матвеич, всё готово в лучшем виде.
Михаил Матвеич: Что на горячее?
Саныч: Щи ленивые и суточные, борщ, уха из стерляди, солянки разные: рыбная, скоромная, московская, суп томат из осетрины со стерлядью…
Михаил Матвеич: На холодное что?
Саныч: Вертинья, окрошка, заливное из рыбы, заливное из дичи, винигрет из рыбы, винигрет из дичи, поросёнок под сметаною, поросёнок натуральный, ветчина, осетрина, солонина, раки…
Михаил Матвеич: Жареное?
Саныч: Телятина, индейка, рябчики, гуси, куропатки, тетерев, судак, осетрина, корюшка, навага, стерлядь, бефстроганов, бифштексы по гамбургски, с трюфелями, с шампиньонами, филе соте, лангет де беф…
Михаил Матвеич: Да тьфу на тебя, с твоими названиями басурманскими. Зеленью озаботился?
Саныч: Баксами, что ли?
Михаил Матвеич: Эт ещё что за овощ? Опять заморская пакость что ли? 
Саныч: Ну, пока только в Америке водится. 
Михаил Матвеич: Вот пусть там и сдохнет.
Саныч: Дай бог!
Михаил Матвеич: Я тебя про нашу, нормальную зелень спрашиваю.
Саныч: А как же, Михал Матвеич, шпинат, спаржа, капуста цветная, капуста брюссельская, горошек по англицки, бобы, грибы в сметане…
Михаил Матвеич: Хорошо. Пить, что гости будут?
Саныч: Квас, морсы ягодные, лимонад, водочка, наливочки разные, вина наши и заморские…
Михаил Матвеич: Да тьфу на тебя ещё раз. Чтоб больше при мне эту мерзость греховную и не вспоминал!
Саныч: Как скажете, Михал Матвеич, как скажете. Может, и из прейс куранту исключить?
Михаил Матвеич: Я те исключу. Я те исключу. Да это зелье бесовское доходу приносит не меньше, чем сам театр. Прости меня, господи (крестится). Ну-ка кликни полового.
Саныч: Прошка!
Вбегает Прошка.
Михаил Матвеич: Встали сюда оба. Итак, други мои. У нас сегодня знаменательный день. Сегодня у нас с гастролями сама Антонина Васильевна Нежданова. Из самой первопрестольной прибыла по моему приглашению. Все билеты проданы. Аншлаг. Весь свет города будет сегодня у нас. Сам губернатор Пётр Алексеевич Полторацкий пожаловать изволят с супругой и дочками. Все семьями будут: Щетинкины, Шамовы, Азимовы, Апанаевы, Васильевы, Алкины, Юнусовы, Бельковичи, Толстые, Алафузовы. Голова городской Александр Александрович Лебедев с семейством прибыть изволят. А ведь не верил, шельма, не верил, что получится. «Казань – говорит – окраина, захолустье. Не пойдёт здесь опера. Не поедут сюда дивы столичные». Ан нет. Гляди-ка. Едут. И ещё как едут! Татары народ ушлый. Они ещё Казань столицей России сделают. Если уж не культурной, то спортивной точно. Так что, чтоб всё было в лучшем виде. Ясно вам?
Саныч: Дык, как же, Михал Матвеич, не извольте беспокоиться. Всё сделаем – комар носа не подточит.
Прошка: О кей, босс.
Михаил Матвеич: Эт ты чё щас сказал? Ты как меня обозвал, паршивец? Какой я тебе бес? Ну-ка иди сюда, недомерок. Я те покажу, как уважаемых людей бесами кликать. 
Прошка: Не бесами, барин. Не бесами. Босс – это начальник по англицки.
Михаил Матвеич: Я те покажу, по англицки. Я те филейные твои места на британский флаг располосую!
Саныч: Да прости ты его, Михал Матвеич. Как же он с британским задом гостей-то привечать будет? Отложи экзекуцию на завтра.
Михаил Матвеич: Ладно. Встал на место. Итак, театр начинается с чего?
Прошка: С вешалки.
Михаил Матвеич: Правильно. А заканчивается чем?
Саныч: Буфетом.
Михаил Матвеич: Тоже правильно. И если вы, сукины дети, не угодите гостям, конец для вас обернётся началом.
Прошка: Это как это?
Саныч: Вешайся, дух.
Михаил Матвеич: Правильно. Всё ясно?
Саныч и Прошка хором: Так точно, Ваше Высокоблагородие!
Михаил Матвеич: Вот подлецы. Какое ж я вам благородие? Ладно, ступайте по местам. А я пойду гостей именитых встречать. И смотрите у меня.
Прошка убегает. Михаил Матвеевич степенно выходит. Саныч идёт за бар. Входит Шаляпин.
Шаляпин: И дым отечества нам сладок и приятен. Саныч, кажется у тебя что-то подгорает.
Саныч: Да не. Это Мехмед кальян раскуривает… Ох, ты ж, господи! Фёдор Иваныч, вы ли это? Да как же это случилось-то? Да за что ж нам такое счастье? Позвольте шляпу принять, да перчатки…
Шаляпин: Прими. 
Саныч принимает перчатки и шляпу.
Шаляпин: А ты смотрю всё тот же. Нисколько не изменился. Помню, когда ещё мальчишкой в хоре пел в Варваринской церкви, ты ж тогда так же в буфете служил. И ведь даже седины не прибавилось. Ты вечный, что ли?
Саныч: Прибавилось, Фёдор Иванович, прибавилось. И седины прибавилось, и веса. Просто вы выросли, повзрослели, вот вам и кажется, что ничего не изменилось. 
Шаляпин: А правду поговаривают, Саныч, что будто ты как кошка Велесова сразу в трёх мирах живёшь: в прошлом, настоящем и будущем? И знаешь, что с нами через сто лет будет?
Саныч: Брешут, Фёдор Иванович, брешут. А кошки в других трёх мирах одновременно живут: в Прави, Яви и Нави. Но и они будущего не видят. А беспокоятся заранее, потому как видят, что из Нави к нам беда идёт. Сейчас идёт, а не в будущем.
Шаляпин: Вон оно что. Это тебе твой кот рассказал или сам Велес?
Саныч: Может и кот, может и Велес. Как-то запамятовал в ежедневных хлопотах. Заботы каждодневные всё стирают.
Шаляпин: И какие у тебя заботы-то такие важные?
Саныч: Да вот, прям уж и не знаю, чем вас потчевать-то. Вы ж наверно, после этих Парижей, на шти суточные и взглянуть-то не пожелаете. Вам, небось, лягух подавай, да фуагра на палочке?
Шаляпин: И язвишь по-прежнему. А знаешь, Саныч, как я там скучал по краюхе ржаного хлеба? Да по водочке царской?
Саныч: Дак неужели в парижах водки не нашлось?
Шаляпин: Представь себе – нет. Всё коньяками угощали да винами разными. В Берлине вот шнапс предложили. Вроде и на водку похож. Да не то. И слабее, и вкус какой-то… как помада дамская. Вот почему так, Саныч? Вроде то же должно быть: спирт да вода, а ведь не то.
Саныч: Так всё от бражки зависит, которую перегоняют. Если бражка фруктовая, шнапс получается, рисовая – саке, тростниковая – ром, кактусовая – пульке, ну а уж, если пшеничная, то она, родимая – водочка. 
Шаляпин: Да ты просто академик в питейном деле. И как это Михал Матвеич терпит тебя рядом, с его-то праведностью? Он же хмельное на дух не переносит. Бесовским зельем называет. 
Саныч: Потому и терпит, чтобы самому этим не заниматься. Должен же кто-то это делать. Ибо без зелья бесовского любая ресторация загнётся.
Шаляпин: А вот тут, Саныч, ты не прав. Видал я в Америке такие ресторации, где только бутербродами и картошкой жареной потчуют. А пьют там только шипучку. И процветают. И в европах уже опыт стали перенимать.
Саныч: Шутить изволите, Фёдор Иванович. Не может быть такого.
Шаляпин: Да вот те крест!
Саныч: Господи Исусе, не дай бог до Руси эта зараза доберётся.
Шаляпин: А ещё бывает, что заходит почтенный человек в ресторацию, а его там только байками да лекциями кормят.
Саныч: Ну, эт вы, Фёдор Иваныч, уж точно загнули. Такого ни в жисть быть не может. Даже в самых захудалых европах.
Шаляпин: Так не в европах же, а здесь, на Руси-матушке.
Саныч: Да где ж это такое видано? В Санкт-Петербурге, что ли?
Шаляпин: Нет.
Саныч: В первопрестольной?
Шаляпин: Да нет же. Здесь в Казани.
Саныч: Да где ж это вы такое видали?
Шаляпин: Да прям здесь, Саныч, и прям сейчас.
Саныч: Ах ты ж, матерь божья пресвятая богородица! Простите великодушно старика. Заболтался. Сию минуту всё будет. 
Саныч приносит графин водки, стопку, закуски.
Шаляпин: Да ты что, Саныч, совсем что ли разума лишился. Нешто я из такой посуды пить буду?
Саныч: Ох, простите, запамятовал.
Саныч приносит стакан, забирает стопку. Шаляпин выпивает.
Шаляпин: Эх, хорошо пошла.
Вбегает Прошка
Прошка: Саныч! Саныч! Саныч, спасай.
Саныч: Что, Прошка, опять тень британского флага нависла над твоей суверенной пятой точкой?
Прошка: Хуже, Саныч, хуже. Посыльный прибежал от дивы столичной. Антонина Васильевна мигренью маяться изволят и выступать сегодня не могут.
Саныч: Ох ты ж, матерь божья, пресвятая Богородица (крестится). Вот напасть так напасть. А чего ж ты ко мне то прибежал? Эт к Михал Матвеичу надо.
Прошка: Так прибьёт же за вести такие. Как есть прибьёт.
Саныч: Эт да. Может. Ну, тут уж ничего не поделаешь. Двум смертям не бывать, а одной не миновать. Бегаешь ты лучше него. А ружья он с собой не носит. 
Прошка: Так запустит чем-нибудь или лакеям поймать прикажет.
Шаляпин: А ты, паря, через буфет убегай. А мы его здесь перехватим.
Прошка: Ой, барин, не знаете вы Михал Матвеича. Когда он в гневе, его и рота проебраженцев не остановит.
Шаляпин: А ты, паря, меня не знаешь. 
Прошка: Простите, ради бога, а вы кто будете?
Шаляпин: От дожил. Уже и на Родине не признают.
Саныч: Да ты что, балбес. Нечто не признал? Это же сам Фёдор Иванович Шаляпин к нам пожаловать изволили.
Прошка: Да неужто? Простите великодушно. Не признамши. Саныч, что делать-то?
Саныч: А вот как Фёдор Иванович сказали, так и делай. Беги через буфет.
Прошка: Думаете остановите?
Саныч: Я – нет. А вот перед Шаляпиным и Берлин, и Париж, и Вена вставали. Ну, с Богом.
Прошка убегает
Шаляпин: А что, Саныч, Михал Матвеич всё тот же? Взрывается из-каждой мелочи?
Саныч: Так тем и живёт. При его работе-то, если б пар не спускал, так и отошёл бы уже давно. 
Крики из соседнего помещения: «прибью паршивца, иди сюда!». Через зал пробегает Прошка. Входит Михал Матвеич.
Михаил Матвеич: Где этот мерзавец?
Шаляпин: Здравствуй, Михал Матвеич.
Михаил Матвеич: Здравствуй, Фёдор Иваныч…  Фёдор Иваныч? Господи, радость то какая! Неужели вы к нам прямо из Парижу прибыли? Как гастроли?
Шаляпин: Да гастроли, как гастроли. Мне ж что Париж, что Питер, что Мамадыш. Люди – везде люди. Принимают хорошо. Как вы? Как здоровье? Чем живёте? Чем дышите?
Михаил Матвеич: Беда у нас, Фёдор Иванович. Дива столичная приболела. А зал уже собрался. Весь свет города во главе с самим губернатором. Уж и ума не приложу что делать-то. Ты ж знаешь эту публику. Люди то они, конечно, уважаемые, степенные, но театру мне разнесут по камушку. 
Шаляпин: Да. Эти могут.
Михаил Матвеич: Что делать, Фёдор Иванович, что делать?
Шаляпин: Тут без стакана проблему не решить.
Михаил Матвеич: Да тьфу на тебя, Фёдор Иванович. Всему у вас решение – зелье бесовское. 
Шаляпин: Это – да. Ибо на Руси веселие есть питие.
Михаил Матвеич: Вот не до веселья мне сейчас. Делать что-то надо. Отче наш иже еси на небеси, вразуми.
Саныч: Так перед вами же стоит решение, Михал Матвеич.
Михаил Матвеич: Где? А ведь и правда. Благодарю тебя, господи, не оставил в беде (крестится с поклоном). Фёдор Иваныч, ты ж поизвестней этой московской певички будешь. Тебя знают. Тебя любят. Спой. Ты меня знаешь, я не поскуплюсь. Любые деньги заплачу. Всё что пожелаешь. Даже торговаться не буду.
Шаляпин: Всё, что пожелаю, говоришь?
Михаил Матвеич: Да. Любые условия! Аппартаменты в любой гостинице, пир на любое количество гостей, гонорар, какой пожелаешь.
Шаляпин: Нет, Михал Матвеич, всё это мне не надобно. Денег у меня, слава богу, предостаточно. И аппартаменты - не койко-место в ночлежке. А вот есть у меня условие. Выполнишь – сразу иду на сцену.
Михаил Матвеич:  Любые условия, Фёдор Иванович, любые условия. Ты ж меня знаешь. Моё слово – кремень
Шаляпин: Ну, смотри. Вот моё условие: выпей стакан водки.
Михаил Матвеич: Да как же это? Да что же это? Помилуйте, Фёдор Иванович. Как же это я зелье-то бесовское пить буду? Грех же какой! Проси чего другого.
Шаляпин: Нет, Михал Матвеич, другого просить не буду. И денег мне твоих не надо. Ты меня тоже знаешь. Моё слово – кремень. Выпиваешь стакан водки – тут же иду на сцену.
Подходит Саныч. Наливает стакан водки. Михал Матвеич мечется по сцене.
Михаил Матвеич: Да как же это? Да что же это? Господи, помилуй.
Шаляпин: Ну так я жду. Я тебя за язык не тянул. Сам  сказал «любые условия». Вот оно условие.
Михал Матвеич берёт стакан, троекратно крестится и выпивает залпом. Подбегает Саныч с солёным огурцом на вилке. Михал Матвеич закусывает и застывает в задумчивости.
Шаляпин: Уважаю. Михал Матвеич, уважаю. Но и моё слово тоже нерушимо. Куда идти?
Михаил Матвеич: Федя, поехали к девкам.
Шаляпин: Куда?
Михаил Матвеич: К девкам, Федя, к девкам. Гуляем по полной! Грешить так грешить!
Шаляпин: Да что ты, Михал Матвеич, опомнись
Михаил Матвеич: Я сказал к девкам!
Шаляпин: Не. Я на сцену. Я слово дал. Я сегодня пою в казанской опере.
Шаляпин уходит.
Михаил Матвеич: Прошка! Прошка, паскудник малахольный!
Прошка: Звали, Михал Матвеич?
Михаил Матвеич: Подь сюда. Да иди, иди, не бойся.
Прошка: Чего изволите, Михал Матвеич?
Михаил Матвеич: А скажи мне, Прохор, где у нас в городе самый лучший бордель?
Прошка: Так на Воскресенской, наспротив Пассажу. 
Михаил Матвеич: Ну тогда мухой туда. Скажи к ним сейчас сам Михаил Матвеич Бородай пожалует.
Прошка: Так нельзя мне туда, Михал Матвеич. Сказали, что если ещё раз появлюсь, собак спустят.
Михаил Матвеич: Да? Чего ж ты там так напакостить умудрился, что тебя так привечают?
Прошка: Да они сами виноваты. Придумали рекламную акцию для привлечения клиентов.
Первые 15 секунд бесплатно.
Михаил Матвеич: 15 секунд, говоришь? В борделе? Хитро. А ты то тут причём?
Саныч: А ему хватило.
Михаил Матвеич: Да? Эх, ты пострел. Ну бог с тобой. Сам поеду. Кликни-ка мне пролётку.
Прошка: Сию секунду.
Прошка убегает. Михал Матвеич кричит вдогонку
Михаил Матвеич: Только Яндекс извоз не бери! Они сейчас цены заломили… Батый был милосерднее. Ну-ка, Саныч, плесни-ка мне ещё зелья бесовского. 
Саныч наливает ещё водки. Михал Матвеич выпивает.
Михаил Матвеич: Грешить так грешить. Сейчас гляну, что там в зале и в геену огненную. А перед заутренней покаюсь, да и разом всё замолю. Остаёшься за главного. Если что – гони Прошку сам знаешь куда. 
Саныч: Не извольте беспокоиться, Михал Матвеич, всё будет как у немчуры: орднунг, орднунг…
Михаил Матвеич: Да как бы Прошка опять чего не набедокурил…
Саныч: Шпицрутен и орднунг.
Михаил Матвеич: Ну, дай бог.
Михал Матвеич крестится и выходит. За сценой слышен скрип двери, ария Шаляпина, снова скрип двери. В зал входит Варя. 
Варя: bonjour Monsieur. Comment va votre santé?
Саныч: bonjour Mademoiselle. santé bien. Ce que je vous souhaite. Ce que vous voulez?
Варя: Саныч, ты говоришь по-французски?
Саныч: Так не в глуши чай какой живём. В спортивной столице Руси-матушки. Простите великодушно, запамятовал ваше имя-отчество.
Варя: Да ты что, Саныч, не признал? Это же я, Варя.
Саныч: На не может быть! Варвара Михаловна! Вот уж радость так радость. Да где уж тут признаешь. Вон барышня то какая стала. Ах ты ж матерь божья. Ну красавица писаная. Ни дать ни взять Елена прекрасная.
Варя: Ну, скажешь тоже. А что это ты ко мне на «вы» и по имени отчеству? Ты же мне ещё пелёнки менял.
Саныч: Было дело. Было. Как матушка ваша Глафира Андреевна преставилась, царство ей небесное, так и пришлось повозиться. Но, что было, то быльём поросло. Теперь вы барышня на выданье. По статусу положено по имени отчеству к вам обращаться.
Варя: На какое на выданье? Не хочу на выданье. Я бизнесом буду заниматься. Сейчас в Европе женщины в правах приравнены к мужчинам. И могут вести дела и открывать собственные предприятия.
Саныч: Матерь божья, пресвятая богородица. Дык как же это? А замуж выходить и рожать у них там мужики что ли теперь будут?
Варя: Ну рожать у них не получится, а вот замуж выходить уже начали. И скоро говорят сам римский папа собирается одобрить однополые браки.
Саныч: Да как же это? Грех же содомский. Мерзость-то какая.
Варя: Не грех содомский, а tolérance.
Саныч: Чудны дела твои, господи. Как тётушка ваша Анастасия Матвеевна в Париже поживает? Не бедствует ли? 
Варя: А с чего ей бедствовать то? Ей папА такое содержание назначил, что жить можно припеваючи.
Саныч: Ну, содержание он не ей, а вам назначил. А деньгами она только распоряжается, пока вы совершеннолетия не достигли. 
Варя: Вот она и распоряжается. По операм и ресторациям.
Саныч: Да неужто обижает сироту? Так пожалуйтесь батюшке. Он ей быстро укорот найдёт.
Варя: Да в быту грех жаловаться. И на шляпки, и на платья средств для меня не жалеет. А вот на бизнес денег не даёт. Ну разве это справедливо? Это же мои деньги! 
Саныч: Ну, не ваши, а Михал Матвеича. А вот на что их тратить… Так на то и назначается опекун, чтоб дитя по молодости да неразумности все деньги на ветер не спустило.
Варя: Я взрослый и самостоятельный человек!
Саныч: Семнадцати годов от роду…
Варя: Ну и что! Зато у меня образование европейское!
Саныч: У нормальной девки должно быть два образования.  Левое и правое. И оба отечественные. Нет, я слыхивал, конечно, про силикон заморский, но думаю брехня.
Варя: Вот он ваш мужской шовинизм! Вы в женщине только родильно-стиральную машину видите!
Саныч: Ну, зачем же стиральную? Для стирки прачки есть. Вон у нас Индезит Карловна трудится. Аж из самой Швеции приехала. Не гоже вам рученьки белые утруждать…
Входит Прошка.
Варя: Проша!
Прошка: Варя!
Бросатся друг к другу. Обнимаются. Потом Прошка, опомнившись, отстраняется.
Прошка: Простите, Варвара Михаловна, позволил себе лишнее. Не извольте гневаться.
Варя: Проша, ты что? Это же я – Варя. Неужто не признал.
Прошка: Как не признать, Варвара Михаловна, мне вас не признать никак не возможно. Всю жизнь ваш образ хранить буду. А только пути-дорожки у нас теперь разные. Вы барышня светская. Вам и жених соответствующий надобен. А я из прислуги. И должон знать своё место.
Варя: Что ты говоришь такое, Проша? Какая разница кто откуда родом? В Европе сейчас уже избавились от этих предрассудков. Там сейчас Liberté, égalité, fraternité.
Прошка: Так то в европах. А мы живём на Руси-матушке. И надобно нам соблюдать суборинацию.
Варя: Какую субординацию, Проша? А как же наши клятвы на Чёрном озере? Или забыл?
Прошка: Не забыл. И никогда не забуду. А только были мы тогда детьми неразумными. 
Варя: А сейчас, значит, ты повзрослел?
Прошка: Повзрослел.
Варя: И место себе определил?
Прошка: Не определил. Указали.
Варя: И кто ж это такой разумный у нас места всем указывает?
Прошка: Так батюшка ваш, Михал Матвеич.
Варя: И ты смирился?
Прошка: Смирился.
Варя: Тогда пошёл вон отсюда.
Прошка: Что?
Варя: Пошёл вон я сказала! Раб! Холоп! Холуй!
Прошка: Как прикажете, барыня.
Прошка уходит. Варя садится за стол и плачет. Подходит Саныч.
Саныч: Да не кручиньтесь вы так, Варвара Михаловна…
Варя: Да вы сговорились тут все, что ли?! Саныч, ещё раз назовёшь меня так, я те все тарелки в твоём буфете перебью об твою дурную голову!
Саныч: Ну-ну-ну успокойся. Эк разошлась. Вся в батюшку. Тарелки перебью. Тарелки тоже трудом человеческим созданы. И надобно к нему с уважением относиться. Не мы с тобой эти порядки создавали, не нам их ломать. А Прошка и в самом деле тебе не ровня. А ты поплачь, поплачь Варенька. Так и полегчает. А я тебе чайку успокаивающего заварю с медком да с мятой да листьями смородиновыми. 
Варя: Саныч, ну почему так?
Слышится скрип открывающейся двери, ария Шаляпина, снова скрип двери.
Варя: Саныч, а кто это там поёт?
Саныч: Шаляпин.
Варя: Шаляпин? Фёдор Иванович?
Саныч: Ну да, а какой же ещё? Я про других Шаляпиных и не слыхивал.
Варя: Да что же ты молчал? Да я же в Париже билетик достать не смогла. Всё распродано было за месяц. А он тут. Саныч, ты же всё можешь, я знаю. Достань мне контрамарочку.
Саныч: Да помилосердствуйте Варвара…
Варя: Опять?
Саныч: Варенька, какая контрамарочка? Вся директорская ложа в вашем распоряжении. А чайку я туда и подам.
Варя визжит от восторга и убегает. Входит Михаил Матвеич.
Михаил Матвеич: Ох и сладок грех-то, Саныч, ох и сладок. И чего ж это я столько лет постился-то? Знал же, что можно согрешить да покаяться. А потом и вновь грешить можно. Так нет же. Праведностью себя изнурял. А кому она нужна, моя праведность? Ну-ка, Саныч, налей-ка мне ещё зелья бесовского. 
Саныч поносит стакан водки. Михал Матвеич собирается выпить, но входит Матильда.
Матильда: А что это вы, Михаил Матвеич, так быстро от нас убежали? Даже и не распробовали ничего толком. Никаких изысков.
Михаил Матвеич: Матильда, ты что здесь делаешь?
Матильда: Так барыня наша, Генриэтта Леопольдовна, поражённая вашей беспримерной щедростью, послала вас отблагодарить, да предложить наш прейс курант. А меня к вам послала в качестве подарка на весь день и всю ночь.
Михаил Матвеич: Да чего ж у вас там такого особого может быть? Под соусом бешамель мне тебя подадут, что ли?
Матильда: А вы почитайте.
Михаил Матвеич: Ну давай глянем. Так… А что, так можно было?
Матильда: Вам всё можно, Михаил Матвеич. Любой каприз за ваши деньги.
Михаил Матвеич: Так… А вторая то зачем? Ох, ещё и третья… Он же один… Ну, бывают, конечно, люди, что в три горла жрут, но чтобы в три… Ложка-то всё равно одна.
Матильда шепчет на ухо Михаилу Матвеичу.
Михаил Матвеич: О как… Занятно, занятно… Массаж классический, массаж сиамский, массаж эротический… А это как?
Матильда шепчет на ухо Михаилу Матвеичу.
Михаил Матвеич: Чеем? У неё что, рук, что ли нет?
Матильда шепчет на ухо Михаилу Матвеичу.
Михаил Матвеич: Да? Любопытно, любопытно. А это что такое? Я таких слов и не слыхивал вовсе.
Матильда шепчет на ухо Михаилу Матвеичу
Михаил Матвеич: Дык, как это? Дык, что это… Леденец, что ли?
Матильда: А вы попробуйте. Поверьте на слово – не пожалеете.
Михаил Матвеич: Ох, прости грехи мои, господи. Саныч, мой кабинет открыт?
Саныч: Открыт, Михал Матвеич.
Михаил Матвеич: Ну, девка, щас ты у меня весь прейс курант отрабатывать будешь.
Михал Матвеич и Матильда уходят. Скрип двери. Овации. Скрип двери. Входит Шаляпин.
Шаляпин: Саныч, дай мне перо с чернильницей, бумагу, да кликни-ка полового.
Саныч: Прошка!
Саныч подносит письменные принадлежности. Шаляпин начинает писать. Входит Прошка.
Прошка: Чего тебе?
Саныч: Чего, чего. Раз кличут, значит надобен. Вон к Фёдору Ивановичу подойди.
Прошка: Чего изволите, барин?
Шаляпин: Прохор, значит?
Прошка: Так точно, барин.
Шаляпин: Грамоте обучен?
Прошка: Обучен, барин. Три класса церковно-приходской школы.
Шаляпин: Прекрасно. Вот что, Прохор, окажи любезность. Снеси-ка это письмецо на почту, да отправь-ка его в Санкт-Петербург заказным. Адрес там указан.
Прошка: Сделаем, барин.
Шаляпин: Чего-то ты, братец, не весел. Случилось что?
Прошка: Не извольте беспокоиться, барин. Не барские это печали.
Шаляпин: Эк, какие мы гордые. Ну-ка, поди Сюда. Я на Родине редко бываю, и печали моих земляков – мои печали. Рассказывай, что случилось.
Прошка: Нечего рассказывать, барин. Всё одно ничем не поможете. Сам справлюсь.
Саныч: От любимой он отрёкся.
Шаляпин: Вон он что. Ну-ка стой!  Как же это получилось-то, Проша? Да ты рассказывай, рассказывай.
Прошка: Не ровня я ей. Низкого сословия.
Шаляпин: Не ровня? Что значит не ровня?
Прошка: Да то и значит. Она барыня, а я прислуга.
Шаляпин: Вон оно как. А как думаешь, Проша, я ей ровня? 
Прошка: Вы - да. Вы же из господ.
Шаляпин: А как думаешь, братец, всегда ли я в господах ходил?
Прошка: Не знаю. Наверное.
Шаляпин: А ведомо ли тебе, Проша, что я сын крестьянина? И родился я здесь, в Казани, на Рыбнорядской улице. И вырос здесь на Суконной слободе. И в учениках сапожника ходил. И в услужении бывал у господ. И гоняли меня почём зря.
Прошка: Да не может быть!
Шаляпин: Может, Проша, может. Вон, у Саныча спроси. У него на побегушках бывать приходилось.
Саныч: Да. Было дело.
Шаляпин: И кашей березовой он меня изрядно в своё время попотчевал.
Саныч: Да было-то один раз, Фёдор Иваныч. Да по делу. Вы ж тогда фрукт заморский стащить изволили с барского стола. Как уж тут не выпороть-то?
Шаляпин: Мог бы и полегче. И штаны спускать не обязательно было.
Саныч: Ну, кто старое помянет, тому глаз вон.
Шаляпин: А кто забудет, тому оба.
Прошка: А как же у вас получилось в господа-то?
Шаляпин: А вот так и получилось. Цель была. Шёл к ней и не сдавался. Низкое рождение – это не клеймо на всю жизнь. Это только отправная точка. Ты вот думаешь Михал Матвеич, что, родился барином?
Прошка: Ну да. А как же иначе?
Шаляпин: Нет, братец. Ещё годков двадцать назад он землю пахал. А как година лихая случилась, распряг своего коня, оседлал, пику в руки, шашку на бок и вперёд. Из казаков он. На Шипке турок крошил. Полный георгиевский кавалер. А ты, значит, увидел барьер и скис? Что ж ты, братец, из другого теста слеплен? 
Прошка: Выходит, что из другого.
Шаляпин: Нет, Проша. Все мы из одних ворот вышли и в одну землю уйдём. А как и с кем мы эту жизнь проживём, только мы решаем. Есть у тебя цель – добивайся. Сам добивайся. Не жди ни от кого помощи. Понял меня?
Прошка: Понял.
Шаляпин: Что тебе твоя зазноба сказала, когда речи твои паскудные услышала?
Прошка: Прогнала.
Шаляпин: Правильно сделала. Теперь исправляй.
Прошка: А как?
Шаляпин: А как хочешь. Но я тебе немного помогу. Вот те рубль серебряный. Но не просто так. Если к вечеру придёшь с невестой и родительским благословением – рубль твой. Если же не будет ни того ни другого, и рубль вернёшь, и Саныч тебя выпорет. Саныч, розги найдутся?
Саныч: А как же. Есть. И предостаточно.
Шаляпин: Ну вот. Согласен на такие условия?
Прошка: Не надобно мне рубля вашего, барин. К вечеру прощенья испрошу, да сосватаю Варвару Михайловну. А коли не получится, от розог не откажусь. Приму безропотно.
Шаляпин: Гордый? Это правильно. Наш человек. Ну, тогда, вот тебе алтын за услугу, бери письмо да дуй на почту.
Прошка берёт монету и убегает.
Шаляпин: Варвару Михайловну? Уж не дочка ли Михал Матвеича его зазноба?
Саныч: Она самая.
Шаляпин: Так она ж, вроде, в Париже должна быть с тёткой.
Саныч: Да здесь она. Сегодня приехала. В директорской ложе сидит.
Шаляпин: В директорской ложе? Ох ты ж господи, а про концерт то я и позабыл. Антракт то уже и закончился.
Саныч: А стопочку для вдохновения?
Шаляпин: После, Саныч, после.
Шаляпин уходит. Слышен скрип двери, аплодисменты, скрип двери. Входит Михаил Матвеич с Матильдой.
Михаил Матвеич: Ох, Матильдушка, удивила так удивила.
Матильда: Я же говорила, что вам понравится.
Михаил Матвеич: Так значит Генриэтта Леопольдовна на весь день тебя ко мне отрядила?
Матильда: И на всю ночь.
Михаил Матвеич: Ну, раз так, давай откушаем чем бог послал. Саныч, сбегай-ка на кухню, да подай в мой кабинет щец суточных, гуся в яблоках, рябчиков, зелени, фруктов разных, кваску ядрёного… Хотя нет. Что пить будем, Матильдочка?
Матильда: Шампанское.
Михаил Матвеич: Эх, пропадай душа… Давай шампанского!
Вбегает Варя.
Варя: ПапА?
Михаил Матвеич: Варенька, солнышко моё! Да откуда ж это ты? Вот радость-то нежданная.
Варя: Так из Парижа, папА, из Парижа.
Михаил Матвеич: Да что ж ты не предупредила-то, что приедешь? Хоть бы телеграмму отбила. 
Варя: Так я посылала телеграмму перед самым отъездом с вокзала. Но торопилась очень и только в поезде вспомнила, что заплатить забыла. Вот, наверно поэтому, она и не дошла.
Михаил Матвеич: Эх ты, растяпа. Ну да ничего страшного. Главное ты здесь. Эх, сейчас пир закатим!
Варя: А кто это с тобой?
Михаил Матвеич: А это… Это… Артистка новая… Вот на пробы пришла.
Варя: На пробы? А разве пробы проводятся в буфете?
Михаил Матвеич: Ну так это… Сцена-то занята. А надобность в новых талантах у нас превеликая. Конкуренция поджимает. Все хотят чего-то нового. Вот и приходится поворачиваться.
Варя: И много нового она может?
Михаил Матвеич: Много, Варенька, ох много. Такие штуки проделывает, что я раньше и не слыхивал.
Матильда: А уж как поворачиваюсь-то…
Михаил Матвеич: Цыц, ты.
Варя: Да? Давай посмотрим?
Михаил Матвеич: Да дамское ли это дело, артистов нанимать? Это работа наша, антрепренёрская. А молодым барышням надобно танцами заниматься, рукоделиями, прогулками.
Варя: Но, папА! Не вы ли меня в Париж отослали, чтобы я там обучение прошла? Вот я и прошла. 
Михаил Матвеич: Да? И чему же ты там научилась?
Варя: Многому: менеджменту, маркетингу, тимбилдингу, пиару, эйчару…
Михаил Матвеич (крестится): Матерь божья пресвятая богородица, где ж ты слов-то таких поганых нахваталась?
Варя: И вовсе они не поганые. Это прогресс. Сейчас так не только в Европе выражаются, но и в Санкт-Петербурге, и в Москве. Скоро и до Казани доберётся…
Саныч: Так уже добралось. Вон в трактире на Малой Проломной уже всё на европейский манер переделали. Они теперь гастробаром называются. Вместо щей там консоме подают, вместо чаю – кофий, а половых велено сексуальными величать.
Михаил Матвеич (крестится): Господи Исусе. Напасть-то какая.
Варя: Но папА. Вы же сами говорили, что надо что-то новое! Вот я и привезла вам все самые новые веяния в бизнесе.
Михаил Матвеич: В чём?
Варя: В бизнесе! Так там предприятия называют. Я там три года училась. Неужели не дадите всё это применить на практике?
Михаил Матвеич: На ком?
Варя: Ну, в деле.
Михаил Матвеич: Ох, ты ж господи (крестится). Ну ладно, чем бы дитя ни тешилось…
Варя визжит от восторга.
Михаил Матвеич: Матильдочка, душенька…
Варя: Душенька?
Михаил Матвеич: А как же? Я своим работникам как отец родной. А они мне как дети. Я о них забочусь, воспитываю, а если есть необходимость, то и розгами могу попотчевать.
Матильда: БДСМ по отдельному прейс куранту.
Михаил Матвеич: Да цыц ты.
Матильда: Любой каприз, Михал Матвеич, любой каприз.
Михаил Матвеич: Ну, давай, показывай свою науку европейскую.
Варя и Михаил Матвеич усаживаются на стулья. Матильда встаёт перед ними.
Варя: Итак! Ваше Фамилия, Имя, Отчество.
Матильда: Матильда.
Варя: А дальше?
Матильда: А дальше не надо. Примета плохая.
Варя: Какая примета?
Михаил Матвеич: Артистки, Варенька, работают под творческими псевдонимами. Негоже допытываться их настоящее имя. 
Варя: Но, папА. Это же порядок.
Михаил Матвеич: Порядки здесь я устанавливаю.
Варя: Но, папА!
Михаил Матвеич: Михаил Матвеич! Раз уж ты решила у меня поработать, то изволь обращаться соответственно.
Варя: Простите, Михаил Матвеич. Разрешите продолжить?
Михаил Матвеич: Разрешаю.
Варя: Почему вы решили наняться именно к нам?
Михаил Матвеич: Да что ж это за вопросы у тебя такие?
Варя: Но таков порядок. Меня так учили.
Михаил Матвеич: А думать тебя не учили? А что, если она задумается, да и допертит, что и не надо ей именно к нам наниматься?
Варя: Но почему?
Михаил Матвеич: Да потому! Потому что, если наниматель уже сейчас задаёт такие тупые вопросы, то что же потом-то будет?
Матильда: Хозяин приглянулся.
Варя: В каком смысле?
Матильда: Щедрый. Вот и решила к вам наняться.
Варя: Что вы умеете?
Матильда: Всё. Любой каприз за ваши деньги.
Варя: Можете перечислить?
Михаил Матвеич: А вот это не обязательно. Зачем нам всё? Главное, чтоб пела и танцевала. А остальное нас не интересует.
Варя: Хорошо. Расскажите о себе в двух словах.
Матильда: Всякое бывало.
Варя: Это всё?
Матильда: Два слова.
Михаил Матвеич: Ай, молодец девка, уела.
Варя: Хорошо. Покажите, что умеете.
Матильда: Что, прям здесь? Может, в кабинете?
Михаил Матвеич: Не надо в кабинете. Спой что- нибудь.
Матильда: 
Разлука, ты разлука
Чужая сторона.
Никто нас не разлучит,
Лишь мать сыра земля.
Никто нас не разлучит,
Лишь мать сыра земля.
Варя: Ну, это как-то грустно
Включаем минус Институтки
Матильда: 
Не смотрите вы так сквозь прищуренный глаз,
Джентльмены, бароны и леди.
Я за двадцать минут опьянеть не смогла
От бокала холодного бренди.
Ведь я институтка, я дочь камергера,
Я черная моль, я летучая мышь.
Вино и мужчины — моя атмосфера.
Бонжур, монсеньоры — свободный Париж!

Мой отец за кордон убежать не успел,
И в Сибирь загремел за растрату.
В Нерчинских рудниках за год он постарел.
За грехи свои платит там плату.
И вот, я институтка, я фея из бара,
Я черная моль, я летучая мышь.
Вино и мужчины — моя атмосфера,
Бонжур, монсеньоры — свободный Париж!

Я сказала полковнику: — Нате, возьмите!
Не донской же «валютой» за это платить,
Вы мне франками, сэр, за любовь заплатите,
А все остальное — дорожная пыль.
И вот, я институтка, я фея из бара,
Я черная моль, я летучая мышь.
Вино и мужчины — моя атмосфера.
Бонжур, монсеньоры — свободный Париж!

Только лишь иногда под порыв дикой страсти
Вспоминаю Одессы родимую пыль,
И тогда я плюю в их слюнявые пасти!
А все остальное — печальная быль.
Ведь я институтка, я дочь камергера,
Я черная моль, я летучая мышь.
Вино и мужчины — моя атмосфера.
Бонжур, монсеньоры — свободный Париж!
Варя: Тоже не комильфо, но петь вы хотя бы умеете. А танцевать?
Михаил Матвеич: Спляши нам, душенька.
Матильда танцует канкан.
Варя: merveilleux! très bien! C'est magnifique! Берём!
Михаил Матвеич: Это что ещё за непотребство-то такое? Да, чтоб в моём театре, да такое. Да никогда!
Варя: Но, папА!
Михаил Матвеич: Михаил Матвеич!
Варя: Но, Михаил Матвеич! В Европе сейчас это очень модно. Это же variétés. estrade.
Михаил Матвеич: Вот пусть в европах этим задом и крутят! А в моём театре всё будет благочинно. Да у меня сама Матильда Феликсовна Кшесинская выступала! У меня вон сам Фёдор Иванович Шаляпин поёт!
Варя: Но, Михаил Матвеич!
Михаил Матвеич: Ни за что!  Так, девонька, вижу я, что рано тебе ещё театром заниматься.
Варя: Но, папА! Я не хочу всю жизнь провести на кухне!
Михаил Матвеич: А чем же кухня-то так плоха?
Варя: Но это же скучно.
Михаил Матвеич: Скучно – сходи погуляй. Ничего, вот выйдешь замуж, дурь-то пройдёт.
Варя: Не хочу замуж! Хочу бизнес!
Варя плачет.
Михаил Матвеич: Ну, ладно, ладно. Будет тебе бизнес.
Варя с визгом бросается на шею Михаилу Матвеичу.
Михаил Матвеич: Но театру поганить не дам! 
Варя: Но, папА!
Михаил Матвеич: Не дам, я сказал. Буфетом вон займись. Саныча уже ничем не напугаешь, а Прошку я только разве что дустом не пробовал. Живучий пострелёнок. Всё перетерпит.
Варя визжит.
Варя: А Матильду можно?
Михаил Матвеич: Матильдочка, голубушка, я конечно, понимаю, что это не совсем по твоему профилю.
Матильда: Любой каприз, Михал Матвеич, любой каприз. Вы прейс курант гляньте: ролевые игры. Кем уж я только не была: и маркизой, и горничной, и стюардессой…
Михаил Матвеич: А это ещё что за чудо, стюардесса?
Матильда: Да сама не знаю. Но мужики балдеют, как будто на небеса попали.
Михаил Матвеич: Да? Вот и ладненько. Прошка!
Вбегает Прошка.
Прошка: Звали, Михал Матвеич?
Михаил Матвеич: Вот тебе, Прохор, новое начальство. Сейчас она вас будет учить по-европейски работать. Понятно тебе?
Прошка: Дык, как не понять, Михал Матвеич. По-европейски, так по-европейски.
Михаил Матвеич: Вооот. А будешь сачковать, я тебя, шельмеца, по-русски высеку.
Варя: Но, папА! В Европе уже давно отменили телесные наказания! Сейчас там принята motivation и финансовая stimulation.
Михаил Матвеич: Ну, не знаю как там в Европе, а на Руси битие определяет сознание. Вон Фёдора Ивановича как по малолетству секли, а каким человеком стал!  Саныч, розги ещё остались?
Саныч: А то.
Михаил Матвеич: Ну, тащи сюда. Да и сам тоже сюда иди. Будешь Европейской премудрости учиться. 
Саныч: Ну, розги-то я, конечно, найду. А вот европейским премудростям – увольте. Старую клячу новым трюкам не учат. Не для меня это. 
Варя: Ну, Саныч. Ну, пожалуйста.
Саныч: Нет, нет, нет. И не уговаривайте. 
Варя: Ну, Саныч. Ну, как же тогда работать? Ты же будешь выбиваться из команды.
Саныч: А вы не бойтесь, Варвара Михайловна. Старый конь борозды не портит.
Матильда: И глубоко не пашет.
Саныч: Вот я тебе, бесовка.
Михаил Матвеич: Варенька, да оставь ты его. Он ведь и в самом деле староват для наук европейских. Не вливают в мехи ветхие вино молодое. А иначе вино молодое прорвёт мехи. И само вытечет, и мехи пропадут… А у него и так харя того и гляди треснет.
Варя: Так. Хорошо. Начнём наш training. Наша задача – сделать из театрального буфета популярную ресторацию.
Михаил Матвеич: А это ещё зачем?
Варя: Вам не нужны деньги, Михаил Матвеич?
Михаил Матвеич: Как это не нужны? Почему же не нужны? Что это за глупости ты городишь?
Варя: Тогда почему вы, имея такой мощный ресурс, так слабо его используете? У вас есть зал, обслуга, кухня, но работает это всё только по вечерам. И то не каждый день.
Михаил Матвеич: Дык, кто же пойдёт в буфет, если театру нет?
Варя: Вот поэтому и надо найти такие фишки, чтобы приходили. Как вы рекламируете заведение?
Михаил Матвеич: Как рекламируем? Афиши по городу расклеиваем.
Варя: Это реклама театра. А реклама буфета?
Михаил Матвеич: Дык, кто ж буфеты то рекламирует? Он же при театре.
Варя: А может приносить прибыль и без театра. Мало того, он может приводить клиентов в театр, если будет правильно разрекламирован.
Михаил Матвеич: Вон оно что. Я как-то об этом и не задумывался.
Варя: А следовало бы задуматься. В Европе принято использовать каждую мелочь. Всё, что у вас есть, может приносить вам доход. Если оно доход не приносит, это надо продать или утилизировать.
Михаил Матвеич: Что сделать?
Варя: Утилизировать. Это значит переработать так, чтобы оно приносило доход.
Михаил Матвеич: Вон оно как. Ну ты, Варька, загнула.
Варя: Варвара Михайловна!
Михаил Матвеич: Чего?
Варя: Варвара Михайловна! Если уж вы наняли professionnel, Михаил Матвеич, то извольте обращаться соответственно. Дабы не умалять его достоинство в глазах подчинённых.
Михаил Матвеич: Кого я нанял?
Саныч: Мастера.
Михаил Матвеич (крестится): Господи, помилуй. Не было печали.
Варя: Так мы будем строить бизнес или на попятную решили?
Михаил Матвеич: Кто? Я? На попятную? Да чтобы Михал Матвеич Бородай слово не сдержал? Да не бывать такому. Моё слово кремень! Давай, девка, жги!
Варя: Варвара Михайловна!
Михаил Матвеич: Хорошо, Варвара Михайловна. Но, если вы мне буфет испоганите – высеку.
Варя: Но, папА!
Михаил Матвеич: Михаил Матвеич!
Варя: Ça va, Михаил Матвеич. Но, если я вам из этого буфета сделаю приличную ресторацию, вы мне даёте полную свободу.
Михаил Матвеич: По рукам.
Варя: И вы не вмешиваетесь в процесс становления предприятия.
Михаил Матвеич: Договорились.
Варя: Так, ребята, наша задача сделать из этого убогого буфета приличный современный ресторан.
Михаил Матвеич: Чего это убогого-то? 
Варя: Михаил Матвеич!
Михаил Матвеич: Молчу, молчу.
Варя: Итак. Что самое главное в ресторане?
Саныч: Хмельное.
Варя: Что у нас есть?
Саныч подносит карту бара.
Варя: Так. Добавить absinthe, grog, punch… Сможешь?
Саныч: Не извольте беспокоиться, Варвара Михайловна. Хоть каву.
Варя: Нет. Каву не надо. Если здесь найдётся любитель кавы, он нам всех остальных клиентов распугает.
Михаил Матвеич: Гостей, Варенька, гостей. У нас не клиенты. У нас гости.
Варя угрожающе смотрит на Михал Матвеича.
Михаил Матвеич: Молчу, молчу.
Варя: Что с едой?
Саныч подносит меню.
Варя: Так. Добавить consommé, foie gras, café, chocolat, картошку фри…
Саныч: А Прошку сексуальным величать?
Варя: Кем?
Саныч: Ну, так в ресторации на Малой Проломной сейчас половых кличут.
Варя: Это этот сморчок, что-ли, сексуальный? 
Прошка: И ничего я не сморчок.
Варя: Прошенька, миленький, если босс сказал, что сморчок, значит сморчок. Я начальник – ты дурак. Понял?
Прошка: Понял.
Варя: Вот и умница. Официантом будешь. Так, у всех должны быть badges.
Саныч: Ну, Варвара Михайловна, тут вы даже меня уели. Что это за невидаль такая?
Варя: Ну, бирки такие на грудь с именами, чтобы гости знали, как к вам обращаться. Как к вам  сейчас обращаются?
Саныч: Дык, знамо как: любезный.
Варя: А должны по-имени: Саныч, Матильда, Сморчок. Это создаёт доверительные отношения и тёплую атмосферу в заведении.
Саныч: Понятно. Сделаем.
Варя: Времени у нас мало, поэтому сначала займёмся таймменеджментом.
Саныч, Михал Матвеич и Прошка крестятся.
Варя: Итак, чтобы всё успевать, надо экономно расходовать своё время. Всё надо делать быстро и чётко.
Прошка: Так вот это как называется! А они: скорострел, скорострел. Собак спустим. Таймменеджмент!!!
Варя: Курсант Сморчок! Кто вам разрешил рот открывать?
Прошка: Виноват. Исправлюсь.
Варя: Вольно. Итак, мы – команда. У нас общая цель, и эта цель оправдывает средства.
Саныч: Простите, Варвара Михайловна, уж не в иезуитском ли ордене вы там учились?
Варя: Нет, Саныч, но мы будем использовать все продуктивные наработки предыдущих поколений.
Саныч крестится.
Варя: Итак - команда. Что должно быть у команды?
Матильда: Корабль?
Варя: Название! Какие будут предложения?
Матильда: А какие бывают?
Варя: Ну, разные: Чикагские быки, например. Донецкие скифы, Парижские мушкетёры…
Саныч: Казанские сморчки.
Варя: Саныч! Я серьёзно. Есть предложения?
Саныч: А вы у гостей спросите.
Варя спрашивает у гостей. Принмается самое интересное предложение. Если предложений не будет, берём «Казанские сморчки»
Варя: Теперь девиз. Девиз – это такая фраза, которая выражает основную идею нашей деятельности. Чем мы занимаемся?
Саныч: Дурью маемся!
Варя: Саныч! Мы кормим и поим гостей театра. Всем ясно? Саныч, раз вылез, то с тебя первое предложение.
Саныч: In vino veritas
Варя: Матильда.
Матильда: Любой каприз за ваши деньги.
Варя: Сморчок.
Прошка: Я вас люблю.
Варя: Прекрасно. Только правильнее будет «Мы вас любим». Команда «Казанские сморчки». Мы вас любим. Теперь песня. У команды должна быть своя песня. Как гимн у государства. 
Саныч: Простите великодушно, Варвара Михайловна, а работа в вашей науке предполагается или петь и кричать только?
Варя: Саныч!
Саныч: Молчу, молчу. Вы начальник – я дурак. Правильно?
Варя: Правильно. Есть предложения по песне?
Скрип открывающейся двери, Шаляпин поёт Дубинушку, скрип закрывающейся двери.
Прошка: Дубинушка!
Варя: Не про себя, Прошенька, не про себя. Про всех нас.
Матильда: Не уходи, побудь со мной.
Варя: Уже лучше. Саныч?
Саныч: Вечно молодой. Вечно пьяный.
Варя: А это что за песня? Я такой чего-то не слыхала.
Саныч: Да? Так я тоже, вроде, не слыхивал. Просто название такое интересное было бы. Нам в самый раз.
Варя: Точно! Мы не будем брать готовое. Сочиним сами.
Прошка: Как сами? Мы же не композиторы какие, не поэты. Как мы что-то сочиним. Это невозможно.
Варя: Невозможно? Невозможно, Прошенька, это всего лишь громкое слово, за которым прячутся маленькие люди. Им проще жить в привычном мире, чем найти в себе силы что-то изменить. Невозможно – это не факт. Это только мнение. Невозможно – это шанс проявить себя. Невозможно – это не навсегда. Невозможное возможно. Понял, курсант Сморчок?
Прошка: Понял.
Варя: Но, пока отложим это. Тайм менеджмент нас учит совмещать дела. Подумаете над песней в перерыве. А сейчас будем учиться приглашать клиентов по телефону. Нам надо разработать скрипты.
Матильда: Кого?
Варя: Скрипты.
Саныч и Михал Матвеич троекратно крестятся.
Варя: Скрипт – это заранее подготовленный сценарий разговора с клиентом. Так понятно?
Матильда: Понятно.
Варя: Итак. Вы звоните потенциальному клиенту с целью пригласить его в наш ресторан. Что вы будете говорить?
Прошка: А откуда его взять, этого клиента-то?
Варя: Из телефонной книги, курсант Сморчок, из телефонной книги.
Прошка: А откуда мне знать, что он хочет посетить наш ресторан?
Варя: А он и не хочет. А ты должен его убедить в том, что он хочет.
Прошка: Так, если он не хочет, так он же и послать может.
Варя: Может. В этом случае перезвонишь ему завтра.
Прошка: Так, он и завтра пошлёт.
Варя: Значит, перезвонишь после завтра, и на следующий день. И на следующий. И так, пока не придёт. 
Саныч: Вот тогда он точно придёт. И Прошке наваляет.
Варя: Главное, что придёт. А там уж мы его уболтаем. Уболтаем, Матильда?
Матильда: Легко.
Варя: Звони.
Прошка: Как?
Варя: Виртуально, курсант Сморчок, виртуально.
Саныч и Михал Матвеич крестятся.
Саныч: Ну это «как будто»
Прошка: А. Понял.
Прошка подходит к столу. Изображает звонок по телефону.
Прошка: Барышня, соедините с два сорок два, пожалуйста…
Михаил Матвеич: Стой, обормот! Нашёл кому звонить. Полицмейстеру. Он те не после завтра. Он те мигом городовых пришлёт. 
Прошка: Так я же «как будто». 
Михаил Матвеич: И «как будто» не вздумай. Звони на другой номер.
Прошка: Барышня, соедините с три тринадцать.
Михаил Матвеич: Вот. Это правильно. Эти тебе санитаров ещё быстрее пришлют. Там тебе и место.
Прошка: Да куда ж тогда звонить-то?
Матильда: Звони ноль шестьдесят девять. У нас ко всему привыкли.
Прошка: Барышня, ноль шестьдесят девять, пожалуйста.
Варя: Так, хорошо. Матильда, ты будешь его vis-à-vis. Поняла?
Матильда: Догадалась. Алло.
Прошка: Здравствуйте. Я хочу пригласить вас в ресторан при оперном театре…
Матильда: О, как изысканно. Ну, можем начать и с ресторана. Любой каприз за ваши деньги.
Варя: Стоп! Что это такое? Надо было представиться, заинтересовать клиента. Понятно?
Прошка: Понятно.
Варя: Усложняем задачу. Матильда, ты будешь звонить вон тому джентльмену (показывает на зрителя) И подойди к делу креативно.
Саныч и Михал Матвеич крестятся, Матильда вопросительно смотрит на Варю.
Варя: Ну, творчески.
Включаем мрачную музыку.
Матильда: Я выходец из ада. Я посланник самого Шайтана. Я пришла, чтобы высосать твой мозг через телефонную трубку. Я звоню, чтобы поселить в твоей душе злость, бешенство, отчаяние и безысходность. Я буду мучать тебя от рассвета до заката. Я буду мучать тебя, пока ты жив. А когда ты умрёшь, я буду звонить тебе и на тот свет. (музыка обрывается) Здравствуйте. Меня зовут Матильда. Я партнёр банка Русский кредит. Вам удобно сейчас разговаривать?
Дольше импровизация Матильды со зрителем.
Варя: Креативно. Но причём здесь банк? Мы приглашаем в наш ресторан.
Матильда: Простите. Это из прошлого. Мы там обучение проходили, прежде чем попасть в салон мадам Коко. 
Варя: И чему вас там обучали?
Матильда: Иметь клиента во все мыслительные и слуховые органы.
Варя: Сильная школа. Хорошо. Сейчас у нас будет перерыв 10 минут. За это время вы должны сочинить наш гимн. 
Прошка: За 10 минут? Да за это время я успею только нужду справить.
Варя: А кто тебе мешает в это же время ещё и думать? Я понимаю, что процесс для тебя не привычный. Но попробуй. А вдруг получится. И помни: невозможное возможно.
Все, кроме Вари, выходят. Варя садится за стол и пишет что-то в своём ежедневнике. Входит Прошка.
Прошка: Варя… Варвара Михайловна…
Варя: Чего тебе?
Прошка: Прости меня, если сможешь. Дурак я был.
Варя: А теперь поумнел?
Прошка: Ну, надеюсь.
Варя: А ты не надейся, курсант Сморчок. Ты любовь предал. Чего ты теперь от меня хочешь? 
Прошка: Прощения.
Варя: Ради чего?
Прошка: Ради любви.
Варя: Ты её растоптал.
Прошка: По глупости, не со злого умысла.
Варя: Но факт остаётся фактом. Такое не прощается.
Прошка: У Иисуса было 12 ближайших друзей, которых он называл братьями. Один из них его продал, другой трижды от него отрёкся. И он их простил. 
Варя: После того, как один из них повесился на осине, а другой был распят вниз головой.
Прошка: Предлагаешь мне повеситься?
Варя: Упаси бог! Не хватало мне ещё отвечать за смерть малолетнего придурка.
Прошка: Но неужели минутная слабость может перевесить всё что между нами было? А как же наши встречи? Как клятвы на Чёрном озере? Мне три года вколачивали в голову, что я тебя не достоин. Я сорвался. Почему ты не можешь мне простить этот минутный срыв?
Варя: Потому что это невозможно!
Прошка: Невозможно? Невозможно - это всего лишь громкое слово, за которым прячутся маленькие люди. Им проще жить в привычном мире, чем найти в себе силы что-то изменить. Невозможно – это не факт. Это только мнение. Невозможно – это шанс проявить себя. Невозможно – это не навсегда. Невозможное возможно.
Варя: Усвоил? Похвально. Тогда докажи, что ты меня достоин. 
Прошка: Как?
Варя: Не знаю. Сам думай.
Прошка: Так я прощён?
Варя: Нет.
Прошка: Но надежда есть?
Варя: Может быть. 
Прошка: Йес!
Варя: Курсант Сморчок! Перерыв скоро закончится! Бегом выполнять задание!
Прошка: О кей, босс!
Прошка убегает. Саныч возвращается за стойку.
Варя: Саныч!
Саныч: Да, Варвара Михайловна.
Варя: Саныч, можно, хотя бы, когда мы вдвоём без этого чинопочитания?
Саныч: Можно, Варенька, можно. Тебе всё можно. Ты же у нас любимица. Мы ж тебя всем театром растили. 
Варя: Саныч, почему на душе так погано? Вроде и иду к цели. И всё у меня получается. А радости нет.
Саныч приносит чай.
Саныч: Это всё потому, Варенька, что пытаешься разумом жить. А господь предначертал вам жить сердцем.
Варя: Но почему?
Саныч: Неисповедимы пути господни. Вы же для любви созданы. А ты хочешь всё перевернуть. Не каждый мужчина это примет.
Варя: А Проша?
Саныч: Прошка? Этот примет. Этот от тебя что угодно примет, лишь бы быть с тобой рядом. 
Варя: И как мне быть? Он же любовь нашу предал.
Саныч: Оступился парень. Бывает. Кто сам без греха, пусть первым бросит в меня камень. Ты вот чайку успокаивающего выпей.
Варя: Вкусно. Что там?
Саныч: Мёд, мята, листья смородиновые.
Варя: Саныч, что же мне делать?
Саныч: А ты попробуй не думать, а к сердцу прислушаться. Любишь его?
Варя: Да.
Саныч: Ну так и не противься.
Варя: Но это же будет не правильно. Он же предал. Следовательно, должен быть наказан. 
Саныч: Господь наш простил Иуду и Петра. А Петру даже ключи от рая вручил. А ведь они его предали. Ты считаешь себя правильней его?
Варя: Не знаю. Я теперь уже ничего не знаю.
Саныч: Ну так выпей чаю и успокойся. Доверься сердцу. И будь что будет.
Варя: Спасибо тебе, Саныч.
Варя допивает чай и уходит. Саныч крестит её в спину и убирает со стола. Входят Шаляпин и Михал Матвеич.
Михал Матвеич: Благодарю тебя, Фёдор Иванович. От всей души благодарю. Не дал пропасть. Выручил. Проси, чего хочешь. Всё исполню.
Шаляпин: Ох, не научился ты ничему, Михал Матвеич. Опять обещания неосторожные раздаёшь. А как я опять за язык тебя поймаю?
Михал Матвеич: А лови. Мне теперь уже всё нипочём. Грешить так грешить. Саныч! Подай-ка нам зелья бесовского. Графинчик.
Шаляпин: Да ты, я вижу, во вкус вошёл?
Михал Матвеич: Ох, и не говори, Фёдор Иваныч. Сладок он, грех-то. Ох, как сладок. Но завтра покаюсь и замолю. Ну так что насчёт желания-то.
Шаляпин: Нет, Михал Матвеич. Моё слово крепко. Ты сдержал своё слово. Я – своё. Квиты.
Михал Матвеич: Ну, как знаешь. По единой?
Шаляпин: По единой.
Шаляпин и Михал Матвеич выпивают.
Шаляпин: Сказывают, дочка твоя из Парижа приехала?
Михал Матвеич: Эт ты когда узнать-то успел? Ты же на сцене был.
Шаляпин: Отстаёшь от жизни, Михал Матвеич, отстаёшь. Британские учёные уже доказали, что скорость сплетни превышает скорость звука.
Михал Матвеич: О как. Ничего у нас не скроешь. Хотя и скрывать-то нечего. Приехала. Да ещё как приехала.
Шаляпин: А что такое?
Михал Матвеич: Да понимаешь, штукам она там каким-то хитрым обучилась. Я и сам не заметил, как буфет ей отдал в управление. Да ещё и свободу от родительского надзора пообещал, если у неё что-то получится. Как так получилось? Не понимаю.
Саныч: Это эНэЛПи.
Михал Матвеич: Господи всемогущий (крестится). Саныч, ты-то откуда слова такие берёшь? Она тебя покусала, что-ли? Что это за хрень?
Саныч: Нейролингвистическое Программирование. Гипноз.
Шаляпин: Ну и как? Получается у неё?
Михал Матвеич: Да пока непонятно. Но Прошку с Матильдой застроила – любо дорого. И всё у неё чудно как-то получается. Со словами иностранными, да заумью заморской.
Шаляпин: Ну, Прошку-то я знаю. А Матильда кто такая?
Михал Матвеич: Блудница из борделя.
Шаляпин: Блудница? Из борделя? Ты в театр-то её зачем притащил?
Михал Матвеич: Да не тащил я её. Сама пришла. В подарок от заведения.
Шаляпин: В подарок? Ох, чувствую открыл я ящик Пандоры. Чем же ты так их удивил, что они тебе такие подарки-то делают?
Михал Матвеич: Не знаю. Но такие штуки она проделывает. Вот, например…
Шаляпин: Не надо. Расскажи лучше, что там Варя твоя чудит.
Михал Матвеич: А чего там рассказывать? Сейчас сам всё увидишь. Саныч, принеси-ка стул, Фёдору Ивановичу. 
Саныч приносит стул. Шаляпин и Михал Матвеич рассаживаются. Входят Матильда и Прошка. Следом входит Варя.
Варя: Ну что? Все готовы? 
Прошка: Готовы.
Варя: Тогда прошу.
Прошка задаёт ритм хлопками и притопыванием. Матильда поддерживает. Поддерживает Саныч. Поддерживает Варя. Поддерживает зал.
Прошка (читает рэп): 
Какого рожна по домам вы сидите?
Вам скучно, вам грустно, зевать вы хотите.
Вы пятые точки свои поднимите,
И в новый буфет при театре зайдите.

Вас встретит там Саныч – буфетчик со стажем.
Нальёт вам рюмашку, икорки намажет.
Послушает речи тоскливые ваши.
Поймёт, и весёлое что-то расскажет.

Подаст вам гуся, начинённого кашей.
Цыплёнка с капустой подаст вам в лаваше.
А стол сервирует Малевича краше.
Матильда споёт вам, а может и спляшет.

Ваш слух усладит музыканта гитара.
Гармошка и скрипка, и даже кефара.
Вас ждём, как балы ожидают гусара:
Буфетчик, певица и босс наш Варвара.

Шаляпин: ЧуднО. ЧуднО. Варенька, а разрешишь ли и мне попробовать?
Варя: Ну, попробуйте.
Прошка и зал задают ритм.
Шаляпин (читает рэп): 
На земле весь род людской
Чтит один кумир священный.
Он царит над всей вселенной.
Тот кумир – телец златой.
В умилении сердечном,
Прославляя истукан,
Люди разных каст и стран
Пляшут в круге бесконечном.
Окружая пьедестал.
[bookmark: _GoBack]Окружая пьедестал.
Сатана там правит бал.
Сатана там правит бал.
Этот идол золотой
Волю неба презирает,
Насмехаясь изменяет
Он небес закон святой!
В угожденье богу злата
Край на край встаёт войной;
И людская кровь рекой
По клинку течёт булата!
Люди гибнут за металл!
Люди гибнут за металл!
Сатана там правит бал!
Сатана там правит бал!

Михал Матвеич: Браво! Предлагаю за это выпить. Саныч!
Варя: Михаил Матвеич! У нас тут training идёт.
Михал Матвеич: Простите великодушно, Варвара Михайловна, продолжайте, пожалуйста. Федька, сядь на место.
Варя: Сейчас у нас будет упражнение по достижению цели. Перед вами будет цель и будут препятсвия. Вы должны достичь своей цели через препятствия. Как вы с ними справитесь, сами решите. Итак, я – цель. Михаил Матвеич, Фёдор Иванович, прошу вас изобразить препятствия. Вы должны будете не пускать курсанта ко мне. Первая Матильда. Начали.
Шаляпин и Михал Матвеич встают стенкой между Варей и Матильдой. Матильда шепчет что-то Санычу. Тот включает минус институтки. Матильда приглашает Шаляпина и Михал Матвеича на танго. В танце она приближается к Варе и вовлекает и её. Цель достигнута.
Варя: Браво. Теперь Сморчок.
Прошка задаёт ритм рэпа. Его поддерживают.
Прошка (читает рэп): 
Признаюсь тебе в своих чувствах опасных!
Они уж контролю совсем не подвластны...
Тебя я люблю очень сильно и нежно,
Любовь наполняет мне душу безбрежно!
Пусть нас разделяют сословий границы
Я их обойду, как капканы лисица.
Пускай говорят, что тебе я не пара.
Плевать. Не страшна мне с злодеями свара.
Пускай ты простить и понять не готова.
Я буду пытаться и снова и снова.
Холодный твой взгляд мне страшнее удара.
Люблю больше жизни тебя я, Варвара.

Михал Матвеич: Эт я чего-то недопонял. Эт он о ком?
Варя: Неплохая попытка. Но препятствия, всё ещё, перед вами.
Прошка: Да пофигу мне эти препятствия! Я тебя люблю, и добьюсь твоей руки!
Михал Матвеич: Чтооо?! Да как ты посмел, паршивец? Запорю! Насмерть запорю!
Шаляпин ретируется на свой стул. Прошка хватает со стола розгу и протягивает её Михал Матвеичу. Тот берёт розгу.
Прошка: На, пори! Насмерть пори! Потому как, всё одно, нет мне жизни без Варвары Михайловны!
Прошка падает на колени и подставляет спину. Михал Матвеич замахивается. 
Варя: Неееет!
Варя бросается к Прошке и прикрывает его собой. Михал Матвеич в растерянности.
Михал Матвеич: Да как же это? Да, что ж я, кровиночку свою сечь буду? Да, что ж делать-то?
Шаляпин: Да благослови ты их, Михал Матвеич.
Михал Матвеич: Саныч?
Саныч: Благословляй, Михал Матвеич. 
Михал Матвеич: Люди добрые?
Гости: Благослови.
Михал Матвеич: Ну, будь по-вашему. Вставайте, бесенята.
Прошка и Варя, держась за руки, встают перед ним на колени.
Михал Матвеич: На ноги вставайте. И слушайте моё родительское слово.
Прошка и Варя, держась за руки, встают.
Михал Матвеич: Ты, Варька, завтра в Париж…
Варя: Но, папА!
Михал Матвеич: Цыц, я сказал! Дослушай. Ну а ты, Прохор Иваныч, пойдёшь ко мне в приказчики. Обучу всему. Покажу, как на святой Руси предприятия делаются. Даю тебе в управление сей буфет…
Варя: Но, папА! Это же мой проект!
Михал Матвеич: Цыц, я сказал! Учись работать удалённо и делегировать ответственность.
Прошка и Варя испуганно крестятся.
Михал Матвеич: Если за год ты мне из него приличную ресторацию сделаешь, так и быть – будет вам моё родительское благословение. Ну, а не сделаешь – не обессудь. Мне зять лоботряс не нужен. Согласны на такие условия?
Варя и Прошка: Согласны.
Михал Матвеич: Вот на том и порешим. 
Михаил Матвеич поворачивается к залу и начинает речь. В это время Прошка и Варя, взявшись за руки тихонько выходят из зала.
Михал Матвеич: Не может сердце родительское противиться счастью любимой дочки. Разве могу я быть счастливым, если она несчастна? Родительская любовь — это не просто чувство. Это настоящая сила. Это готовность поддержать в трудный момент, быть опорой и защитой, желание направить на путь истинный. Но самое главное – это желание понять. У каждого нового поколения свой взгляд на жизнь. Не надо пытаться навязать им своё видение. Не надо пытаться жить за них. Пусть оступаются, набивают свои шишки. Ведь в этом и заключается жизнь. Мы, всё - равно, не сможем удержать их от этих ошибок. Наша задача помочь им встать после очередного падения. Не корить, не упрекать, не ворчать о том, что мы предупреждали. А просто принять, обогреть и дать им силы для новых ошибок. Ступайте, дети мои своей дорогой…
На этих словах он оборачивается и видит, что Прошки и Вари нет.
Михал Матвеич: А где они?... Прошка… Прошка!!!

